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EXCHANGE OF NOTES CON- ECHANGE DE NOTES CONSTI-
STITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN THE GOVERN 
MENT OF THE FEDERATIVE 
REPUBLIC OF BRAZIL AND 
THE GOVERNMENT OF THE 
RUSSIAN FEDERATION ON 
THE ESTABLISHMENT OF 
CONSULATES GENERAL

TUANT UN ACCORD 1 RELA 
TIF À L'ÉTABLISSEMENT DE 
CONSULATS GÉNÉRAUX EN 
TRE LE GOUVERNEMENT DE 
LA RÉPUBLIQUE FEDERA 
TIVE DU BRÉSIL ET LE GOU 
VERNEMENT DE LA FÉDÉ 
RATION DE RUSSIE

I

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

POCCHMCKAfl

MHHHCTP HHOCTPAHHLIX £EJI

MocKBa, "fà Hon6pH 1992

MHHHCTP,
Ha OCHOBC neperoBOpOB, npoBe^eHHbix HauiHMW FfpaBHTe.nbCTBaMH no 

Bonpocy yHpe>«,neHHH FeHepajibHux KOHcyjibCTB B Hamnx cooTBercTByioinHx 
crpaHax, HMCK) ween» nojTBepflMTb BauicMy npeBocx"anHTe.nbCTBy aie/iyK)inyK)
ZtOrOBOpCHHOCTb:

I. HpaBHTe^bCTBO POCCHMCKOH «tcflepauHH yxpeflHT FeHepajibHoe 
KOHcy^bCTBO B ropoac CaH-Hay^o;

II. ITpaBHTejibCTBO OeflepaTHBHOH Pecny6jiHKH EpaamiHH ynpe^HT 
FenepajibHoe KOHcyjibCTBO B OBHOM H3 ropo^OB POCCHM no Bbi6opy
6pa3HJTbCKOH CTOpOHbl, TflC (})yHKUHOHHpyiOT KOHCy^bCKHC yMpe>KflCHHil TpCTbRX

crpaH;

1 Came into force on 20 November 1992, in accordance 
with the provisions of the said notes.
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1 Entré en vigueur le 20 novembre 1992, conformément 
aux dispositions desdites notes.
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III. Bonpocbi, KacaromuecH yxpeJK.neHHH, KOHcy;ibCKoro OKpyra, 
, KOMirereHUHH H nepconana FeHepajibHbix KOHcyjibCTB, o Koropbix 

uner peijb B HacrosuueH HOTC, 6yjiyr paccMarpHBaTbca no .zwruiOMaTWMecKHM 
KanajiaM na OCHOBC npuHnnna B3anMHOCTH.

CorviaceH B TOM, MTO HacroHmaa Hora H Hora Baiiiero 
npeBOCxoflHTejibCTsa or roro JKC HHcna H aHajioritMHoro conepxamw Qynyr 
cocraBjMTb ComauieHne Me>Kay HOUIHMH npaBHTe^bCrsaMH, Koropoe Bcrynaer
B CHJiy C MOMCHTa OÔMCHa HaCTOHIUHMH HOTaMH.

cnyMaeM, HToGbi B03o6HOBHTb BaiiieMy
B MOCM caMOM

Ero
OEPHAHJO 3HPHKE KAP^OSO 

MHHHcrpy HHOcrpaHHbix 
Pecny6jiHXM

[TRANSLATION]

RUSSIAN FEDERATION 
THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

Moscow, 20 November 1992

Sir,
On the basis of the talks held between 

our Governments on the question of the 
establishment of Consulates General 
in our respective countries, I have the 
honour to confirm to you the following 
understanding:

I. The Government of the Russian 
Federation shall establish a Consulate 
General in the city of Sâo Paulo.

II. The Government of the Feder 
ative Republic of Brazil shall establish a 
Consulate General in one of the cities of

[TRADUCTION]

FÉDÉRATION DE RUSSIE 
MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

Moscou, le 20 novembre 1992

Monsieur le Ministre,
Me référant aux entretiens qui se sont 

déroulés entre nos deux gouvernements 
au sujet de l'établissement de consulats 
généraux dans nos deux pays, j'ai l'hon 
neur de vous confirmer que les disposi 
tions ci-après rencontrent l'agrément de 
mon gouvernement :

I. Le Gouvernement de la Fédéra 
tion de Russie ouvrira un consulat géné 
ral à Sâo Paulo;

II. Le Gouvernement de la Républi 
que federative du Brésil ouvrira un con 
sulat général dans une ville de Russie de
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Russia, to be chosen by the Brazilian 
side, in which consular establishments of 
third countries are in operation.

III. Questions relating to the estab 
lishment, jurisdiction, location, powers 
and staff of the Consulates General to 
which this note refers shall be dealt with, 
on the basis of the principle of reciproc 
ity, through the diplomatic channel.

I agree that this Note and your Note of 
the same date to the same effect shall 
constitute an Agreement between our 
Governments, which shall enter into 
force at the time of the exchange of these 
notes.

Accept, Sir, etc.

ANDREI V. KOZYREV

His Excellency
Mr. Fernando Enrique Cardoso

Minister for Foreign Affairs of the Fed 
erative Republic of Brazil

son choix où il assurera la représentation 
consulaire d'Etats tiers;

III. Les questions liées à la création, 
à la juridiction, à l'emplacement, aux 
attributions et au personnel des consu 
lats généraux visés dans la présente note 
seront réglées par la voie diplomatique, 
sur la base de la réciprocité.

Je suis d'accord pour considérer que 
la présente note et la note de réponse de 
Votre Excellence en date du même jour 
et de même teneur constitueront, entre 
nos deux gouvernements, un accord qui 
entre en vigueur ce jour.

Veuillez agréer, etc.

ANDREI V. KOZYREV

Son Excellence
M. Fernando Henrique Cardoso 

Ministre d'Etat des relations extérieures
de la République federative du Brésil
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[TRANSLATION]

Brasilia, 20 November 1992

DAI/DCN/DE-II/CJ/DIM/DPP/01/PAIN-LOOJ03

Sir,
On the basis of the talks held between 

our Governments on the question of the 
establishment of Consulates General 
in our respective countries, I have the 
honour to confirm to you the following 
understanding:

[See note I]

I agree that this Note and your Note of 
the same date to the same effect shall 
constitute an Agreement between our 
Governments, which shall enter into 
force on today's date.

Accept, Sir, the renewed assurances of 
my highest consideration.

FERNANDO HENRIQUE CARDOSO
Minister for Foreign Affairs

of the Federative Republic of Brazil

His Excellency
Mr. Andrei V. Kozyrev

Minister for Foreign Affairs of the Rus 
sian Federation

[TRADUCTION] 

Brasilia, le 20 novembre 1992

DAI/DCN/DE-II/CJ/DIM/DPP/01/PAIN-LOOJ30

Monsieur le Ministre,
Considérant les entretiens qui se sont 

déroulés entre nos deux gouvernements 
au sujet de l'établissement de consulats 
généraux dans nos deux pays, j'ai l'hon 
neur de vous confirmer mon accord au 
sujet des dispositions suivantes :

[Voir note I]

Je considère que la présente note de 
réponse, ainsi que votre note en date du 
même jour et de teneur identique, cons 
tituent conjointement, entre nos deux 
gouvernements, un accord qui entre en 
vigueur à cette date.

Veuillez agréer, etc.

Le Ministre d'Etat des relations
extérieures de la République

federative du Brésil,

FERNANDO HENRIQUE CARDOSO

Son Excellence
M. Andrei V. Kozyrev 

Ministre des affaires étrangères de la
Fédération de Russie
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